
ਗਉੜੀ ॥ 
Gauree: 

ਤਹ ਾਵਸ ਸਸਿੰਧੁ ਧੂ ਨਹੀ ਛਹੀਆ ਤਹ ਉਤਸਤ ਰਲਉ ਨਾਹੀ ॥ 
There is no rainy season, ocean, sunshine or shade, no creation or destruction 
there. 

ਜੀਵਨ ਸਭਰਤੁ ਨ ਦੁਖੁ ਸੁਖੁ ਸਫਆ ਸੁਿੰਨ ਸਭਾਸਧ ਦਊ ਤਹ ਨਾਹੀ ॥੧॥ 
No life or death, no pain or pleasure is felt there. There is only the Primal 
Trance of Samaadhi, and no duality. ||1|| 

ਸਹਜ ਕੀ ਅਕਥ ਕਥਾ ਹ ਸਨਰਾਰੀ ॥ 
The description of the state of intuitive poise is indescribable and sublime. 

ਤੁਸਲ ਨਹੀ ਚਢ ਜਾਇ ਨ ਭੁਕਾਤੀ ਹਲੁਕੀ ਲਗ ਨ ਬਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
It is not measured, and it is not exhausted. It is neither light nor heavy. 
||1||Pause|| 

ਅਰਧ ਉਰਧ ਦਊ ਤਹ ਨਾਹੀ ਰਾਸਤ ਸਦਨਸੁ ਤਹ ਨਾਹੀ ॥ 
Neither lower nor upper worlds are there; neither day nor night are there. 

ਜਲੁ ਨਹੀ ਵਨੁ ਾਵਕੁ ਪੁਸਨ ਨਾਹੀ ਸਸਤਗੁਰ ਤਹਾ ਸਭਾਹੀ ॥੨॥ 
There is no water, wind or fire; there, the True Guru is contained. ||2|| 

ਅਗਭ ਅਗਚਰੁ ਰਹ ਸਨਰਿੰਤਸਰ ਗੁਰ ਸਕਰਾ ਤ ਲਹੀਐ ॥ 
The Inaccessible and Unfathomable Lord dwells there within Himself; by 
Guru's Grace, He is found. 

ਕਹੁ ਕਫੀਰ ਫਸਲ ਜਾਉ ਗੁਰ ਅੁਨ ਸਤਸਿੰਗਸਤ ਸਭਸਲ ਰਹੀਐ ॥੩॥੪॥੪੮॥ 
Says Kabeer, I am a sacrifice to my Guru; I remain in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. ||3||4||48|| 

 


